
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 34MM 0.885"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out of
billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and feature a
corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and recoil lug
made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength and grip. The
ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk. Hawkins Precision
scope rings come standard with an anti-cant level cap and are available in 30mm
and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins Precision Torque
Specifications Check the torque recommendations for your particular rifle scope
before using these recommendations. Ring top screws: 25-in-lb. Base cross
bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 34MM 0.885" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039566
Mfr. No.: 902-0001
Finish: Black Anodized
Height: .885''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Low
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.163kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Einführung
Die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins Precision sind speziell entwickelt, um eine
sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Diese Anleitung enthält wichtige
Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass die Ringe für die Montage an einem geeigneten Zielfernrohr verwendet werden.
Überprüfe vor der Verwendung, ob das Produkt unbeschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Handhabung.
Informiere dich über die spezifischen Drehmomentempfehlungen für dein Zielfernrohr.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Ringe richtig an deinem Zielfernrohr montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen
während der Benutzung zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Schraubenschlüssel und Werkzeuge, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Halte die Ringe sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen, um eine optimale Funktion zu gewährleisten.
Verwende die Ringe nicht in extremen Umgebungen, die ihre Integrität gefährden könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind.
Stelle sicher, dass du über die erforderlichen Werkzeuge verfügst (z.B. Schraubenschlüssel).

Montage der Ringe:

Positioniere die Ringe auf der Montageschiene deines Zielfernrohrs.
Stelle sicher, dass die Ringe korrekt ausgerichtet sind.

Befestigung:

Ziehe die oberen Schrauben der Ringe mit einem Drehmoment von 25 inlb fest.
Ziehe die BasisKreuzbolzen mit einem Drehmoment von 65 inlb fest.

Überprüfung:

Überprüfe die Montage auf Stabilität und Sicherheit, bevor du das Zielfernrohr verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Achte darauf, dass du das Produkt umweltgerecht entsorgst, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung der ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, konsultiere die entsprechenden Ressourcen oder den Hersteller.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden, um den neuesten
Standards und Vorschriften zu entsprechen.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. These scope rings are designed
for durability and performance, providing a secure mounting solution for your rifle scope. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe use and compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific rifle scope and firearm.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Product Safety: These scope rings are made from highquality materials to ensure safe use. However,
improper installation or misuse can lead to accidents.
Installation Safety: Ensure that all screws and bolts are tightened to the recommended torque specifications
to prevent loosening during use.
Handling: Handle the scope rings carefully to avoid dropping or damaging them.
Environment: Use the scope rings in suitable weather conditions. Avoid exposing them to extreme
temperatures or moisture for extended periods.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Locate the mounting points on your rifle scope and firearm.
Align the scope rings with the mounting points.
Insert the ring top screws and base cross bolts, ensuring they are in the correct positions.

Tightening:

Use a torque wrench to tighten the ring top screws to 25inlb.
Tighten the base cross bolts to 65inlb.
Ensure that the screws are not overtightened, as this may damage the scope rings or the firearm.

Final Check:

Inspect the installation to ensure that the scope rings are securely mounted.
Check that the scope is level and properly aligned.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum components if possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information included with your
product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS safely and responsibly.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y una durabilidad excepcional. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía está destinada a ayudarte a comprender las
precauciones necesarias y las instrucciones de uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona regularmente los anillos de mira en busca de signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza los anillos de mira solo para el propósito previsto. No los uses para aplicaciones no
relacionadas.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar accidentes.
Ajuste de Tornillos: No excedas las especificaciones de par recomendadas.

Tornillos superiores del anillo: 25inlb.
Tornillos de cruce de la base: 65inlb.

Mantenimiento: Limpia los anillos de mira con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos
agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca los anillos de mira en el riel del visor.
Alinea los anillos de manera que el visor quede nivelado.
Aprieta los tornillos superiores del anillo a un par de 25inlb.
Fija los tornillos de cruce de la base a un par de 65inlb.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que el visor esté correctamente alineado y seguro.
Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que los anillos de mira funcionen correctamente.

Uso:

Utiliza el visor de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Ajusta el nivel de anticant según sea necesario para una mejor precisión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para el reciclaje de metales y productos electrónicos.
No los deseches en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas relacionadas con la seguridad o el uso del producto, comunícate con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un uso seguro
y efectivo de los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Tactiques UltraLégers de Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers de Hawkins Precision. Ce guide a été conçu pour
vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de ce produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser les anneaux pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les anneaux de lunette sont utilisés uniquement avec des lunettes de tir compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette d'une manière qui pourrait compromettre leur sécurité ou leur
performance.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Poids et Charge: Ne dépassez pas le couple recommandé lors de l'installation des anneaux. Pour les vis
supérieures, ne dépassez pas 25 lbpouce et pour les boulons de base, ne dépassez pas 65 lbpouce.
Installation: Assurezvous que les anneaux sont correctement installés avant d'utiliser votre lunette. Une
installation incorrecte peut entraîner des accidents.
Utilisation: Utilisez les anneaux uniquement dans des conditions appropriées. Évitez les environnements
extrêmes qui pourraient affecter la performance du produit.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez les anneaux pour vous assurer qu'ils sont en bon état et
correctement fixés.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique.
Assurezvous que votre lunette de tir est propre et exempte de débris.

Installation des Anneaux:

Placez la lunette dans les anneaux de manière à ce qu'elle soit centrée.
Serrez d'abord les boulons de base à la main pour maintenir la lunette en place.
Utilisez la clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé sur les vis supérieures (25
lbpouce) et les boulons de base (65 lbpouce).

Vérification:

Après l'installation, vérifiez que la lunette est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
Faites un essai de tir pour vous assurer que tout est en ordre.

Utilisation:

Utilisez votre lunette comme prévu, en respectant toutes les recommandations du fabricant.
Évitez de tirer dans des conditions qui pourraient affecter la précision ou la sécurité.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus les anneaux de lunette, assurezvous de les éliminer correctement.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium.
Ne jetez pas les anneaux dans les ordures ménagères; recherchez des programmes de recyclage appropriés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter un point
de contact local basé dans l'UE. Assurezvous de conserver les informations de votre achat pour référence future.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre expérience de tir avec les anneaux de lunette
tactiques ultralégers de Hawkins Precision en toute sécurité. Merci de votre attention et de votre diligence.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli per
Ottiche ULTRA LIGHT TACTICAL di Hawkins
Precision

Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per gli Anelli per Ottiche ULTRA LIGHT TACTICAL di Hawkins Precision. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente gli anelli per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o difetti.
Tieni gli anelli lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che gli anelli siano installati correttamente prima di ogni utilizzo.
Segui le raccomandazioni di coppia fornite per l'installazione.

Viti superiori degli anelli: 25inlb.
Viti incrociate della base: 65inlb.

Non forzare le viti oltre le specifiche indicate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza e
la funzionalità.
Utilizza sempre un cappuccio livellatore anticant durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi di coppia.
Controlla che il tubo dell'ottica sia compatibile con il diametro degli anelli (34mm).

Installazione:

Posiziona gli anelli sull'ottica e allinea i fori delle viti.
Inserisci le viti superiori negli anelli e serra a mano.
Utilizza la chiave di coppia per serrare le viti superiori a 25inlb.
Fissa le viti incrociate della base e serra a 65inlb.

Utilizzo:

Dopo l'installazione, verifica che l'ottica sia saldamente fissata.
Effettua un controllo finale prima di utilizzare l'ottica sul campo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli anelli per ottiche in alluminio possono essere riciclati.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali metallici.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Assicurati di portarlo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il produttore. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e efficace degli Anelli per
Ottiche ULTRA LIGHT TACTICAL di Hawkins Precision. Per ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti,
consulta le risorse disponibili sul portale Safety Gate dell'Unione Europea.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION 34MM 0.885"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL od Hawkins Precision. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych przed każdym użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych pierścieni.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas montażu, aby uniknąć urazów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego dla śrub górnych pierścieni (25inlb) oraz dla śrub
krzyżowych podstawy (65inlb).
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem celownika.
Nie próbuj modyfikować pierścieni montażowych ani ich elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Montaż:

Umieść pierścienie na podstawie celownika, upewniając się, że są one odpowiednio wyrównane.
Użyj śrub górnych do zamocowania pierścieni. Upewnij się, że są one wkręcone równomiernie.
Ustaw moment obrotowy na 25inlb dla śrub górnych.
Zainstaluj śruby krzyżowe podstawy, ustawiając moment obrotowy na 65inlb.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie poruszają się.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu pierścieni, przeprowadź testy celności, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo
zamocowany.
Regularnie kontroluj pierścienie pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni montażowych do zwykłych pojemników na odpady, jeżeli są one wykonane z
materiałów, które wymagają specjalnej utylizacji.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem Hawkins Precision.

Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów oraz wypadków do odpowiednich władz. Proszę
również regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z naszym
produktem.
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ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin ultrakevyiden taktisten kiikarin renkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan korkeaa suorituskykyä ja kestävyyttä. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita ja tietoja tuotteen käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Älä käytä tuotetta lapsille ilman aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarin renkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja asennuksessa:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Vältä voimakasta iskuja tai pudotuksia, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.
Käytä vain suositeltuja kiikareita, jotka ovat yhteensopivia renkaiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Tarkista, että renkaat ja kiikari ovat puhtaita ja ehjiä.

Asennus:

Aseta kiikari renkaiden väliin ja varmista, että se on suorassa linjassa.
Kiinnitä yläruuvit käsin, jotta kiikari pysyy paikoillaan.
Käytä vääntömomenttiavainta ja kiristä yläruuvit suositellun vääntömomentin mukaan.
Kiinnitä perusristiruuvit samalla tavalla.

Käyttö:

Tarkista, että kiikari on tukevasti paikoillaan ennen ampumista.
Varmista, että renkaat eivät ole löysät tai vaurioituneet ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja valmistusnumero.

Yhteenveto



Hawkins Precisionin ultrakevyet taktiset kiikarin renkaat tarjoavat erinomaisen suorituskyvyn ja kestävyyden.
Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Introduktion
Tack för att du valt Hawkins Precision Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings. Dessa ringar är designade för att
ge en säker och effektiv användning av ditt kikarsikte. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera regelbundet att kikarsikte ringarna är korrekt installerade och i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till försäljningsstället.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte kikarsikte ringarna om de är skadade eller visar tecken på slitage.
Följ momentrekommendationerna noggrant:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte ringar:

Rengör ytan där kikarsiktet ska monteras.
Använd en lämplig skruvmejsel för att fästa ringarna på basen.
Följ momentrekommendationerna för att säkerställa korrekt åtdragning.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och är justerat innan användning.

Användning av kikarsikte ringar:

Montera kikarsiktet på ringarna och säkerställ att det är i rätt position.
Kontrollera att ringarna sitter ordentligt och att kikarsiktet är stabilt.
Vid förändringar i prestanda, kontrollera installationen och justera vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminium.
Töm eventuella förpackningar och avfall i enlighet med lokala miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta återförsäljaren där produkten köptes eller besök
tillverkarens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du njuta av en
säker och effektiv upplevelse med ditt kikarsikte.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému používání montážních kroužků
Hawkins Precision

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky Hawkins Precision. Tento dokument vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že montážní
kroužky budou používány bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montážní kroužky jsou používány pouze na kompatibilních puškohledech.
Kontrolujte produkt pravidelně na známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte montážní kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo defektu okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montážních kroužků dbejte na správný točivý moment:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby řádně utaženy před každým použitím.
Nepoužívejte montážní kroužky, pokud jsou poškozené nebo pokud nefungují správně.
Vždy používejte ochranné brýle při instalaci a manipulaci s puškohledem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je puškohled kompatibilní s montážními kroužky Hawkins Precision.

Instalace:

Umístěte montážní kroužky na puškohled podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou kroužky správně zarovnány a upevněny.
Použijte šrouby a utáhněte je na doporučený točivý moment.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je puškohled pevně usazen a zda montážní kroužky nekloužou.
Před použitím puškohledu proveďte kontrolu zaměřovacího zařízení.

Pokyny k likvidaci
Montážní kroužky Hawkins Precision by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy pro odpadové
hospodářství.
Nepokoušejte se o recyklaci nebo opětovné použití, pokud jsou kroužky poškozené nebo nefunkční.
Zajistěte, aby byly všechny součásti bezpečně odstraněny, aby se předešlo nebezpečným situacím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na prodejce, u kterého jste produkt zakoupili,
nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Děkujeme, že jste si vybrali montážní kroužky Hawkins Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


